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Originalbetriebsanleitung = ®
®
Schmutzwasserpumpe = 1 h = I I

Originalna navodila za uporabo
Crpalka za umazano vodo
Eredeti hasznalati utasitas
Szennyvizszivattyu

Originalne up_ute za uporabu

Pumpa za prljavu vodu

Originalna uputstva za upotrebu

Pumpa za prljavu vodu

® OpurvHasiHo ynaTcTBo 3a ynorpeba
NMymna 3a HeuucTa Boja

S

Art.-Nr.: 41.706.11 l.-Nr.: 11021 RG-DP 7525 N
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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und
Sicherheitshinweise lesen und beachten

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Uzembehelyezés elétt elolvasni és figyelembe venni a hasznalati
utasitast és a biztonsagi utasitasokat.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

Mpep nywTare BO ynoTpeba Aa ce mpountaar u noumtysaat

ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba n 6e36e4HOCHUTE ynaTcTea
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ca. 25 mm (17)

ca. 33,3 mm (G1)

ca. 32 mm (1%”)
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit lhnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen (ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fur Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

A\ Vorsicht!

An stehenden Gewiéssern, Garten- und
Schwimmteichen und in deren Umgebung ist die
Benutzung des Geréates nur mit Fehlerstrom-
Schutzschalter mit einem auslésenden
Nennstrom bis 30 mA (nach VDE 0100 Teil 702
und 738) zuldssig.

Das Gerit ist nicht zum Einsatz in
Schwimmbecken, Planschbecken jeder Art und
sonstigen Gewassern geeignet, in welchen sich
wiéhrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kdnnen. Ein Betrieb des Gerétes
wihrend des Aufenthalts von Mensch oder Tier
im Gefahrenbereich ist nicht zulassig. Fragen Sie
Ihren Elektrofachmann!

Dieses Gerét ist nicht dafur bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Gerét zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um

sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Achtung!

® Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, lassen
Sie fachmannisch prifen, ob die
- Erdung
- Nullung
- Fehlerstromschutzschaltung
den Sicherheitsvorschriften der Energie-
Versorgungsunternehmen entsprechen und
einwandfrei funktionieren.

@ Die elektrischen Steckverbindungen sind vor

Néasse zu schitzen.

e Bei Uberschwemmungsgefahr die
Steckverbindungen im Uberflutungssicheren
Bereich anbringen.

o Die Forderung von aggressiven Flissigkeiten,

sowie die Férderung von abrasiven

(schmirgelnden) Stoffen ist auf jeden Fall zu

vermeiden.

Das Gerat ist vor Frost zu schitzen.

Das Gerat ist vor Trockenlauf zu schiitzen.

Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete

MaBnahmen zu verhindern.

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

N

. Gerdtebeschreibung (Bild 1)

Handgriff

Integrierte Kabelaufwicklung
Universal-Schlauchanschluss
Ansaugkorb

Schwimmschalter

Schraube zur Héhenverstellung

@ oA WD~

3. BestimmungsgemaBe Verwendung

Das von Ihnen erworbene Gerat ist fiir die Férderung
von Wasser mit einer maximalen Temperatur von
35° C bestimmt. Das Gerat darf nicht fir andere
Flussigkeiten, insbesondere nicht fur
Motorenkraftstoffe, Reinigungsmittel und sonstige
chemische Produkte verwendet werden! Eingebaut
in einen Schacht gibt das Geréat Sicherheit vor
Uberschwemmungen. Sie findet aber auch tiberall
dort Anwendung, wo Wasser umgeférdert werden
muss, z.B. im Haushalt, im Garten, und vielen
Anwendungen mehr. Das Gerat darf nicht fir den
Betrieb von Schwimmbecken verwendet werden!

Bei Benutzung des Gerates in Gewassern mit
natirlichem, schlammigem Boden stellen Sie das
Gerat leicht erhoht auf, z.B. auf Ziegelsteinen.

Fir Dauerbenutzung, z.B. als Umwalzpumpe im
Teich, ist das Gerat nicht bestimmt. Die zu
erwartende Lebenszeit des Gerates wird sich
dadurch deutlich verkiirzen, da das Geréat nicht flr

o
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eine andauernde Belastung konstruiert wurde.

Das Gerét darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgeman. Fir daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzanschluss 230V ~50 Hz
Aufnahmeleistung 750 Watt
Férdermenge max. 16.000 I/h
Férderhéhe max. 7m
Eintauchtiefe max. 5m
Wassertemperatur max. 35°C
Schlauchanschluss ca. 47,8 mm (G11/2) IG
Fremdkdrper max.: @25 mm

Schaltpunkthéhe: EIN max. ca. 62 cm

Schaltpunkthéhe: AUS min. ca. 5cm

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Die Installation

Die Installation des Gerétes erfolgt entweder:
@ Stationar mit fester Rohrleitung

oder

@ Stationar mit flexibler Schlauchleitung

Hinweis:

Die maximale Férdermenge kann nur mit dem
gréBtmaoglichen Leitungsdurchmesser erreicht
werden, beim Anschluss kleinerer Schlduche oder
Leitungen wird die Férdermenge reduziert. Bei
Verwendung des Universal-Schlauchanschlusses
(Abb. 1/Pos. 3) sollte dieser deshalb wie in Abb. 4
gezeigt bis zum genutzten Anschluss gekurzt
werden, um die Férdermenge nicht unnétig zu
reduzieren. Flexible Schlauchleitungen sind mit einer
Schlauchschelle (nicht im Lieferumfang enthalten)
am Universal-Schlauchanschluss zu befestigen.
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Zu beachten!

Bei der Installation ist zu beachten, dass das Geréat
niemals freihdngend an die Druckleitung oder am
Stromkabel montiert werden darf. Das Gerat muss an
dem dafur vorgesehenen Tragegriff aufgehéngt
werden, bzw. auf dem Schachtboden aufliegen. Um
eine einwandfreie Funktion des Gerates zu
gewahrleisten, muss der Schachtboden immer frei
von Schlamm oder sonstigen Verunreinigungen sein.
Bei zu geringem Wasserspiegel kann der im Schacht
befindliche Schlamm schnell eintrocknen und das
Gerat am Anlaufen hindern. Deshalb ist es
notwendig, das Gerat regelmaBig zu prifen
(Anlaufversuche durchflhren).

Hinweis:

Der Pumpenschacht sollte mindestens die
Abmessungen von 40 x 40 x 50 cm haben, damit
sich der Schwimmschalter frei bewegen kann.

5.2 Der Netzanschluss

Das von lhnen erworbene Gerét ist bereits mit einem
Schutzkontaktstecker versehen. Das Gerét ist
bestimmt fur den Anschluss an eine
Schutzkontaktsteckdose mit 230 V ~ 50 Hz.
Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose
ausreichend abgesichert ist (mind. 6 A), und
einwandfrei in Ordnung ist. Fiihren Sie den
Netzstecker in die Steckdose ein und das Gerét ist
somit betriebsbereit.

Achtung!

Diese Arbeit ist nur von einem Fachmann des
Elektrohandwerks oder vom Kundendienst
durchzufiihren, um Gefahrdungen zu vermeiden.

6. Bedienung

Nachdem Sie diese Installations- und

Betriebsanweisung genau gelesen haben, kénnen

Sie unter Beachtung folgender Punkte das Gerat in

Betrieb nehmen:

@ Prifen Sie, dass das Geraét sicher aufgestellt ist.

@ Prifen Sie, dass die Druckleitung
ordnungsgeman angebracht wurde.

® Vergewissern Sie sich, dass der elektrische
Anschluss 230 V ~ 50 Hz betragt.

o Uberpriifen Sie den ordnungsgeméBen Zustand
der elektrischen Steckdose.

® Vergewissern Sie sich, dass niemals Feuchtigkeit
oder Wasser an den Netzanschluss kommt.

® Vermeiden Sie, dass das Gerét trocken lauft.

o
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Einstellung des Ein/Aus-Schaltpunktes:

Der Ein- bzw. Ausschaltpunkt kann durch

Verschieben an der Hohenverstellung am Gerat

stufenlos vorgenommen werden. Hierzu muss die

Schraube (Abb. 2 Punkt 6) vorher gelockert werden.

Die Schaltdifferenz kann universell durch Verlangern

oder Verkirzen des Schwimmerkabels eingestellt

werden.

® Der Schwimmschalter muss so angebracht sein,
dass die Schaltpunkthohe: EIN und die
Schaltpunkthéhe: AUS leicht und mit wenig
Kraftaufwand erreicht werden kann. Priifen Sie
dies, indem Sie das Gerat in ein GefaB3, gefllt
mit Wasser, stellen und den Schwimmschalter
mit der Hand vorsichtig hochheben und
anschlieBend wieder senken. Dabei kdnnen Sie
sehen ob das Gerét sich ein bzw. ausschaltet.

® Achten Sie auch darauf , dass der Abstand
zwischen dem Schwimmschalterkopf und der
Kabelhalterung nicht zu gering ist. Bei zu
geringem Abstand wird die einwandfreie Funktion
nicht gewahrleistet.

® Achten Sie bei der Einstellung des
Schwimmschalters darauf, dass der
Schwimmschalter nicht vor dem Ausschalten des
Gerates den Boden berlihrt. Achtung! Gefahr des
Trockenlaufes.

Manueller Betrieb:

Der Schwimmschalter muss wie in Bild 3 montiert
werden. Somit lauft das Geréat standig. Das Gerét
darf in dieser Betriebsart nur unter Aufsicht benutzt
werden, um Trockenlauf zu vermeiden. Das Gerat
muss abgeschaltet werden (Netzstecker ziehen)
sobald kein Wasser mehr aus der Druckleitung
austritt.

7. Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Achtung!

® Vor jeder Wartungsarbeit den Netzstecker
ziehen.

® Beitransportabler Verwendung sollte das Geréat
nach jedem Gebrauch mit klarem Wasser
gereinigt werden.

@ Bei stationérer Installation empfiehlt sich alle 3
Monate die Funktion des Schwimmschalters zu
Uberprifen.

@ Fusseln und faserige Partikel, die sich im
Gehause eventuell festgesetzt haben, mit einem
Wasserstrahl entfernen.

® Alle 3 Monate Schachtboden von Schlamm
befreien und auch die Schachtwénde reinigen.

® Den Schwimmschalter mit klarem Wasser von
Ablagerungen reinigen.

8.1 Reinigung des Schaufelrades

Bei zu starker Ablagerung im Gehause muss der

untere Teil des Gerates wie folgt zerlegt werden:

1. Lésen Sie den Ansaugkorb vom Gehause.

2. Das Schaufelrad mit klarem Wasser reinigen.
Achtung! Das Gerat nicht auf dem Schaufelrad
abstellen oder absttzen!

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschdden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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10. Fehlersuchplan

Stérungen

Ursachen

Abhilfe

Gerat lauft nicht an

Netzspannung fehlt

Schwimmschalter schaltet nicht

Netzspannung Uberprifen

Schwimmschalter in héhere
Stellung bringen

Gerat fordert nicht

Einlaufsieb verstopft

Druckschlauch geknickt

Einlaufsieb mit Wasserstrahl
reinigen

Knickstelle beheben

Gerat schaltet nicht aus

Schwimmschalter kann nicht
absinken

Gerat auf dem Schachtboden
richtig aufstellen

Férdermenge ungenugend

Einlaufsieb verstopft

Leistung verringert, durch stark
verschmutzte und schmirgelnde
Wasserbeimengungen

Einlaufsieb reinigen

Gerat reinigen und
VerschleiB3teile ersetzen

Gerat schaltet nach kurzer Laufzeit
ab

Motorschutz schaltet das Gerat
wegen zu starker Wasserver-
schmutzung ab

Wassertemperatur zu hoch,
Motorschutz schaltet ab

Netzstecker ziehen und Geréat
sowie Schacht reinigen

Auf maximale Wassertemperatur
von 35° C achten!
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SLO

A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako prepregili
poskodbe in §kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

Previdnost!

V stojecih vodah, vrtnih in kopalnih ribnikih in
njihovi okolici je uporaba naprave dovoljena
samo z zaS¢itnim stikalom za okvarni tok s
sprozilnim nazivnim tokom do 30 mA (po VDE
0100 del 702 in 738).

Naprava ni primerna za uporabo v plavalnih
bazenih, v bazenckih za otroke kakr§nekoli vrste
in drugih vodah, v katerih se lahko med
obratovanjem ¢rpalke nahajajo ljudje ali zivali.
Uporaba naprave med zadrzevanjem ljudi ali
zivali v obmocju nevarnosti ni dovoljena.
Povprasajte Vasega elektro strokovnjaka!

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale osebe
(vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali zaradi pomanjkanja
izkusenj in/ali pomanjkanja znanja razen, ¢e so pod
nadzorom za njihovo varnost pristojne osebe ali, ¢e
so prejele od takSne osebe navodila kako uporabljati
napravo. Otroci morajo biti pod nadzorom, da bo
zagotovljeno, da se ne bodo igrali z napravo.

Pozor!

@ Preden vkljuéite napravo v obratovanje jo pustite
strokovno pregledati, ¢e
- ozemljitev
- ni¢elni vod
- zaS¢itno stikalo za okvarni tok
odgovarjajo varnostnim predpisom podjetja za
oskrbo z elektri¢no energijo in, ¢e brezhibno
delujejo.

@ Elektricne spojne povezave morate zas¢ititi pred
vlago.

® V primeru nevarnosti poplavljanja postavite
spojne povezave v obmodje, ki je varno pred
poplavami.
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® Vvsakem primeru preprecite rpanje agresivnih
teko¢in ter Erpanje abrazivnih (ostrih) snovi.

® Napravo za&¢itite pred mrazom.

@ Napravo zascitite pred suhim obratovanjem.

® Zustreznimi ukrepi preprecite dostop otrokom do
Crpalke.

/\ OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave (Slika 1)

Rocaj

Integrirano navijanje kabla

Univerzalni cevni prikljucek
Sesalni ko$

Plovno stikalo

Vijak za nastavljanje viSine

o0 A LN~

3. Predpisana hamenska uporaba

Naprava, ki ste jo kupili, je namenjena €rpanju vode
do temperature najve¢ 35 °C. Naprave ne smete
uporabljati za €rpanje drugih tekocin, Se posebej ne
motornih goriv, €istilnih sredstev in drugih kemi¢nih
proizvodov! Vgrajena v jasek zagotavlja naprava
varnost pred poplavljanjem. Napravo lahko
uporabljate tudi vsepovsod, kjer je potrebno
prec€rpavati vodo, npr. v gospodinjstvu, na vrtu in Se
marsikje drugod. Naprave ne smete uporabljati v
plavalnih bazenih!

Pri uporabi naprave v vodah z naravnim, blatnim
dnom jo postavite nekoliko visje, npr. na opecne
kamne.

Za trajno uporabo, npr. kot obtoéna ¢rpalka v ribniku,
naprava ni primerna. V tak§nem primeru se bo
pri¢akovana zivljenjska doba ¢rpalke zaradi tega
obc&utno skraj$ala, ker ¢rpalka ni bila konstruirana za
neprekinjeno obremenitev.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrSnokoli Skodo ali poSkodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

o
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Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

4. Tehniéni podatki

Omrezni elektri¢ni priklju¢ek 230V ~50Hz
Sprejemna mo¢ 750 Watt
Koli¢ina €rpanja max. 16.000 I/h
Visina ¢rpanja max. 7m
Potopna globina max. 5m
Temperatura vode max. 35°C
Cevni prikljuéek ca. 47,8 mm (G1 1/2) notranji navoj
Tuji delci max.: @25 mm

ViSinska to¢ka vklopa: VKLJ. max. ca. 62 cm

ViSinska toc¢ka izklopa: IZKLJ. min.ca.5cm

5. Pred uporabo

5.1 InStalacija

Instalacija naprave je bodisi:

@ stacionarna s fiksno names$¢eno cevjo
ali

@ stacionarna s fleksibilno cevjo

Napotek:

Najvecjo koli¢ino érpanja je mozno doseci samo z
najvecjim moznim premerom cevi, pri prikljuc¢ku
manjsih cevi se koli¢ina ¢rpanja zmanj$a. Pri uporabi
univerzalnega cevnega priklju¢ka (Slika 1/Poz. 3) je
potrebno le-tega skraj$ati do uporabljanega priklju¢ka
kot je prikazano na sliki 4, da se ne bi koli¢ina ¢rpanja
po nepotrebnem zmanjSevala. Fleksibilne cevi je
potrebno pritrditi s cevno objemko (ni zajeta v obsegu
dobave) na univerzalni cevni prikljuéek.

Upostevaijte!

Pri instalaciji morate uposStevati, da naprave ne smete
nikoli montirati prosto obesene za tlacno cev ali
elektriéni kabel. Napravo morate obesiti za v ta
namen predvideni nosilni ro¢aj oziroma jo postaviti na
dno jaska. Da bi lahko zagotovili brezhibno delovanje
naprave, mora biti dno jaSka zmeraj brez blata ali
drugih necistog€. Pri nizki vodni gladini se lahko v
jasku nahajajoce se blato hitro strdi in ovira napravo
pri zagonu. Zato je potrebno redno preverjati napravo
(izvajati poskusse zagona).

SLO

Opozorilo!

Jadek za &rpalko mora imeti dimenzije najmanj 40 x
40 x 50 cm tako, da se lahko plovno stikalo prosto
premika.

5.2 Omrezni elektri¢ni prikljuéek

VaSa naprava je Ze opremljena z za3€itnim
varnostnim vtika¢em. Naprava je namenjena
priklju¢ku na varnostno vtiénico 230 V ~ 50 Hz.
Prepri€ajte se, ¢e je vti¢nica zadostno zavarovana
(najmanj 6 A) in, Ce je v brezhibnem stanju. Vstavite
omrezni elektriéni vtika¢ v vtiénico in s tem je naprava
pripravljena za obratovanje.

Pozor!

To opravilo mora izvrsiti samo elekiro strokovnjak ali
servisna sluzba tako, da ne pride do ogrozanja
varnosti.

6. Uporaba

Potem, ko ste pozorno brebrali ta navodila za

instalacijo in uporabo, lahko napravo vkljucite v

obratovanje z upostevanjem sledecih tock:

@ Preverite, Ce je naprava varno postavljena.

® Preverite, Ce ste pravilno namestili tla¢ni vod.

® PrepriCajte se, e znada elektri¢ni priklju¢ek 230
V ~ 50 Hz.

@ Preverite brezhibno stanje elektri¢ne vti¢nice.

@ PrepriCajte se, da ne more v omrezni elektriéni
priklju¢ek nikoli priti voda ali vlaga.

@ Prepredite, da bi naprava delala na suho.

Nastavitev tocke VKLOPA/IZKLOPA:

Tocka vklopa oz. izklopa se lahko na nastavitvi viSine

na napravi brezstopenjsko prestavi. Zato je

predhodno potrebno odviti vijak (Slika 2 tocka 6).

Stikalna diferenca se lahko univerzalno nastavi tako,

da se podalj$a ali skrajSa kabel plovca.

@ Plovno stikalo mora biti name&¢eno tako, da se
lahko viSinska tocka VKLOPA in viSinska tocka
IZKLOPA doseze lahko in z malo napora. To
preverite tako, da poloZite napravo v posodo
napolnjeno z vodo in plovno stikalo z roko
previdno dvignete in ponovno spustite. Pri tem
lahko vidite, ¢e se naprava vkljuci oziroma
izkljuci.

@ Pazite tudi na to, da ne bo razdalja med glavo
plovnega stikala in drzalom za kabel premajhna.
V primeru majhne razdalje ne bo zagotovljeno
brezhibno delovanje.

@ Prinastavitvi plovnega stikala pazite na to, da se
ne bo plovno stikalo pred izklopom naprave
dotikalo dna. Pozor! Nevarnost delovanja na
suho.

11
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SLO

Roéno delovanije:

Stikalo na plovec je potrebno montirati kot je
prikazano na sliki 3. Tako bo naprava delovala
nepretrgano. Napravo se v takdnem nacinu
delovanja lahko uporablja le pod nadzorom, da bi se
tako izognili delovanju na suho. Napravo je potrebo
izklopiti (potegniti omrezni vtikag iz elektricne
vti€nice) takoj, ko iz tlaéne cevi voda ve¢ ne izhaja.

7. Zamenjava elektriCnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave pokoduie,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno strokovno usposobljena oseba,
da bi prepredili ogrozanje varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in naro¢anje
rezervnih delov

Pozor!

® Pred vsakim izvajanjem vzdrzevanja izvlecite
elektriéni prikljuéni vtikac.

® Zaprenosno uporabo morate napravo po vsaki
uporabi ocistiti s €isto vodo.

@ Pristacionarni inStalaciji se priporo¢a, da
preverite delovanje plovnega stikala vsake 3
mesece.

® Vlakna in vlaknate delce, ki bi se morebiti
nakopicili v ohisju Erpalke, morate odstraniti z
vodnim curkom.

® Vsake 3 mesece odstranite blato z dna jaska in
ocistite tudi stene jaska.

® Na plovnem stikalu nakopi¢eno umazanijo
odstranite z vodo.

8.1 Ciséenje lopatastega kolesa
V primeru vecéje nakopi¢ene umazanije v ohidju
¢rpalke morate spodnji del érpalke razstaviti na
slededi nadin:
1. Odvijte sesalni ko$ z ohisja.
2. Ocistite lopatasto kolo s ¢isto vodo.
Pozor! Naprave ne odstavljajte ali podpirajte na
lopatasto kolo!
3. Sestavljanje izvrsite v obratnem vrstnem redu.

8.2 Vzdrzevanje

V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

12

8.3 Narocanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

@ Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi prepregili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!

o
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10. Nacért iskanja napak

Motnje

Vzroki

Odprava motenj

Naprava se ne zazene

Ni omrezne elektricne napetosti

Plovno stikalo ne vklaplja

Preverite omrezno elektricno
napetost

Plovno stikalo postavite na visji
polozaj

Naprava ne ¢rpa

Zamaseno vstopno sito

Upognjena tlaéna cev

Vstopno sito ocistite z vodnim
curkom

Odpravite upognjeno mesto

Naprava se ne izkljuci

Plovno stikalo se ne more
spustiti dol

Napravo postavite pravilno na
dno jaska

Nezadostna koli¢ina ¢rpanja

Zamaseno vstopno sito

Moc¢ se zmanj$a zaradi mo¢no
umazane vode in ostrih primesi v
vodi

Ocistite vstopno sito

Ocistite napravo in zamenjajte
obrabljene dele

Naprava se po kratkem éasu
izkljuci

Zas¢ita motorja je izkljucila
napravo zaradi premocne
umazanije v vodi

Previsoka temperatura vode,
zaScita motorja je izkljucila
napravo

Izvlecite elektriéni prikljuéni
vtikag in oCistite napravo in jasek

Pazite na najvisjo dovoljeno
temperaturo vode 35 °C!

13
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonséagi intézkedéseket, azért hogy sériiléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze j6l meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére élljonak az
informaciék. Ha atadna mas személyeknek a
készlléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonséagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Vigyazat!

A késziilék lizemeltetése allovizeken, kertbeni és
kerti tavakon valamint azoknak a kérnyezetében
csak egy 30 mA-ig terjed6 kioldé névleges

aramu hibaaram-védékapcsoloval engedélyezett.

(a VDE 0100 702-es és 738-as rész szerint).

A késziilék nem alkalmas olyan
uszémedencében, barmilyen fajta pancsolo
medencében és egyébb vizekben térténé
hasznalatra, amelyekben az lizem ideje alatt
személyek vagy allatok tartézkodhatnak. Tilos a
késziilék lizemeltetése amig személyek vagy
allatok tartozkodnak a veszélyeztetett
kornyezetben. Erdeklédjon a villamossagi
szakemberénél!

Ez a készllék nem lett olyan személyek (gyerekeket
is beleértve) altali hasznalatra meghatéarozva, akik
csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szellemi
képeséggel rendelkeznek vagy nem rendelkeznek
elegendd tapasztalattal és/vagy tudassal, kivéve, ha
egy a biztonsagukért felelés személy altal feliigyelve
vannak, vagy ha utasitasokat kaptak téle, hogy
hogyan kell a készliléket hasznalni. Gyerekeket felll
kellene ligyelni, azért hogy biztositva legyen, hogy
nem jatszanak a késziilékkel.

Figyelem!

® Mieldtt tizembe helyezné a készlléket,
ellendriztesse le szakszerlen, hogy
- afoldelés
-anullazés
- a hibadram véddkapcsolé az energia-ellato
vallalat biztonsagi eléirasainak megfelel és
kifogastalanul mukédik:

® Avillamosséagi dugos csatlakozasokat védeni kell
a nedvességtol.
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® Eldntési veszély esetén a dugds kapcsolatokat az
eléntési veszélyen kivilallé helyre felszerelni.

® Minden esetre el kell kerlilni az agressziv

folyadékok szallitasat, valamint abrazidés

(smirgliként hat6) anyagok szallitasat.

Ovni kell a kész(iléket fagy eldl.

Ovni kell a készilléket szarazfutés elél.

Megfeleld intézkedések altal meg kell

akadalyozni a gyerekek hozzanyulasat.

N

. A késziilék leirasa (1-es kép)

Fogantyu

Integralt kabelfelcsévélés
Univerzalis-témlécsatlakozé
Beszivékosar

Uszdkapcsolo

Csavar a magassag elallitdshoz

@ oA WD~

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az On altal vasarolt késziilék egy maximalissan 35 C°
hémérsékletl viz szllitdsara lett meghatarozva. Ezt a
készlléket nem szabad mas folyadékok, kilénéssen
nem a motorlizemanyagok, tisztitoszerek és egyébb
kémia termékek szallitasara felhasznalni! Egy aknaba
val6 beépités utan ez a készulék biztonsagot ad az
elarasztasok eldl. De ugyszintén mindenhol ott
hasznalhatd, ahol vizet kell atszallitani, mint pédaul a
haztartasban, a kertészetben és még sokkal tdbb
alkamazasi helyen. A késziiléket nem szabad
uszémedence uzemeltetésére felhasznalni.

A készlléknek a természetes, mocsaras talaju
vizekben levé hasznalatanal allitsa a készuléket
enyhén megemelve fel, mint példaul téglakra.

A késziilék nem lett tartos Gizemre tervezve, mint
példaul keringteté szivattyu tavakban. A készUlék
varhato¢ élettartama azaltal mérvaddan lerévidl,
mivel a készulék nem lett egy allandé megterhelésre
konstrualva.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhalado barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél ad6dé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérulésért a hasznald ill. a kezeld
felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari lizemek teriiletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem vdllalunk szavatosséagot, ha a
készUllék kisipari, kézm(ipari vagy ipari lizemek

o
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terlletén valamint egyenérték( tevékenységek
terliletén van hasznalva.

4. Technikai adatok

Halbzati csatlakozas 230V ~50 Hz
Teljesitményfelvétel 750 Watt
Szallitott mennyiség max. 16 000 I/ 6ra
Szallitasi magassag max. 7m
Bemerulési mélység max. 5m
Vizhémérséklet max. 35°C
Toémlécsatlakoztatas ca. 47,8 mm (G11/2) 1G
Idegen test max.: @25 mm

Kapcsolépontmagassag: BE max. cca. 62 cm

Kapcsolépontmagassag: Kl min. cca. 5 cm

5. Belizemeltetés elo6tt

5.1 Installacié

A készllék installacidja vagy:

@ helyhez kététten egy allando csévezetékkel

vagy

@ helyhez kétotten egy flexibilis tomlévezetékkel
torténik

Utasitas:

A maximalis szallitott mennyiséget csak a lehetd
legnagyobb vezetékatmérdvel lehet elérni, kisebb
tdmlISk vagy vezetékek csatlakoztatasanal le lesz
csOkkentve a szallitasi mennyiség. Az univerzalis-
tdmlbcsatlakoztatas hasznalatanal (1-es abra/poz. 3)
ezért ezt a 4-es dbran mutatottak szerint a hasznalt
csatlakoztatasig le kellene réviditeni, azért hogy a
szallitdsi mennyiség ne legyen szikség nélkl
lecsokkentve. Az univerzalis-tdmlécsatlakoztatasra a
felxibilis tomlévezetékeket egy tomldbilinccsel (nincs
a szallitas terjedelmében) kell felerésiteni.

Figyelembe venni!

Az installaciénal figyelembe kell venni, hogy a
késszlléket sohasem szabad a nyomasvezetéken
vagy az aramkabelen szabadon fuggéen felszerelni.
A készliléket az arra elérelatott hordozéfogantyura
muszaj felakasztani illetve az aknatalajra felfektetni. A
készUllék kifogastalan mukédésének a
garantalasahoz, az aknatlajnak mindig iszap- és
egyébb szennyezédésmentesnek kell lennie. Tul
alacsony vizallas esetén az aknaban levé iszap
gyorsan beszaradhat és megakadalyozhatja a
készllék beindulasat. Ezért sziikséges a készlléket

rendszeres leellenérzése (indulasi prébakat
véghezvinni).

Utasitas:

A szivattyuakna méreteinek legalédbb 40 x 40 x 50
cm-nek kell lennie, azért hogy szabadon tudjon
mozogni az uszokapcsolo.

5.2 Halézati csatlakoztatas

Az On altal vasarolt készilék, mar egy
védGérintkezés dugoval van felszerelve. A készilék
egy 230 V ~ 50 Hz-es féldelt konnektorra levd
rakapcsolasra lett tervezve. Bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a dugaszol¢6 aljzat elegendden le van biztositva
(legalabb 6 A), és kifogastalanul rendben van.
Kapcsolja a hal6zati csatlakoz6t a dugaszolo aljzatba
és ezaltal lzemkész a készllék.

Figyelem!

A veszélyeztetések elkerlilése érdekében, ezt a
munkat a csak a villanyszerelési mesterség
szakemberének szabad elvégeznie.

6. Kezelés

Miutan figyelmesen elolvasta ezt az installacioi és

Uzemeltetési utasitast, a kévetkezd pontok

figyelembe vétele melett belizemeltetheti a

készlléket:

® Ellendrizze le, hogy a készlilék biztosan van
felallitva.

® Ellendrizze le, hogy a nyomasvezeték
szabalyszer(en lett e felszerelve.

® Bizonyosodjon meg arrdl, hogy 230 V ~ 50 Hz-es
a villamos csatlakozas.

® Vizsgélja meg a villamos dugaszolé aljzatot
annak szabdlyszer( allapotara.

® Bizonyosodjon meg arrdl, hogy sohasem tud viz
vagy nedvesség a halézati csatlakozasba kerdini.

@ Kerllje el a készulék szarazon levé futasat.

A be/ki - kapcsolasi pont beallitasa:

A be-ill. kikapcsoldpontot a készlléken levé

magassagelallitas eltolasa altal lehet

fokozatmentesen elvégezni. Ehhez el6sszér meg kell

lazitani a csavart (2-as abra 6-0s pont). A kapcsolasi

kildmbséget az uszdkabel meghosszabbitasa vagy

megroviditése altal lehet univerzalisan beallitani.

® Az uszdkapcsoldnak ugy kell felszerelve lennie,
hogy a kapcsolasi magassag: BE és a kapcsolasi
magassag: Kl kénnyen és kevés erdkifejtéssel
elérheté legyen. Ellendrizze ezt azaltal le, hogy a
készllék egy vizzel t6ltott edénybe Allitja, és az
uszdkapcsolo6t ovatossan kézzel felemeli és
utéanna ismét leengedi. Ennél lathatja, hogy a

15
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készllék be- illetve kikapcsol e.

o Ugyeljen arrais, hogy az uszékapcsoldfej és a
kabeltarté kdzétti tavolsag ne legyen tul kicsi. Egy
tul kicsi tavolsag esetén nincs garantalva a
kifogastalan mikodés.

o Ugyeljen az tiszékapcsold bedllitasanal arra,
hogy az uszdkapcsolé nehogy a készllék
kikapcsolasa elétt hozzaérjen a fenékhez.
Figyelem! Szarazfutas veszélye.

Manualis Gizem:

Az Uszdkapcsoldnak a 3-es képen mutatottak szerint
kell felszerelve lennie. igy a késziilék allandéan fut. A
készuléket ebben az tizemmaddban, a szarazfutas
elkeruléséhez csak felligyelet alatt szabad hasznalni.
A készuléket azonnal le kell kapcsolni (kihuzni a
héalézati kapcsolot) ha a nyoméasvezetékbdl nem lép
tovabba viz ki.

7. A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a készlléknek a haldzatra csatlakoztatd
vezetéke megsérult, akkor ezt a gyarté vagy annak a
vevdszolgéltatésa, vagy egy hasonléan szakképzett
személy altal ki kell cseréltetni, azért hogy elkerlje a
veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Figyelem!

® Minden karbantartési munka elétt huzza ki a
hélézati dugaszt.

@ Hordozhaté felhasznélas esetén a készuléket
minden haszndlat utan meg kellene tisztitani
tiszta vizzel.

® A helyhez kétott hasznalatnal ajanlatos minden 3
hénapban az uszékapcsold miikddésének a
leellendrzése.

® A géphazban esetleg lerakddott fonalakat és
rostos részecskeéket egy vizsugarral eltavolitani.

® 3 havonta az aknatalajt az iszaptdl mentesiteni és
az akna oldalait is megtisztitani.

® Az uszokapcsoldt tiszta vizzel megtisztitani a
lerakédasokotol.
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8.1 A lapatkerék megtisztitassa

A géphéazban levd tul erés lerakddésok esetén, a

készllék also részét a kdvetkezé képpen kell

szétszedni:

1. Levenni a beszivékosarat a géphazrol.

2. Tiszta vizzel megtisztitani a lapatkereket.
Figyelem! Ne 4llitsa vagy tamassza le a
készUlléket a lapatkerékre!

3. Az dsszeszerlés az ellenkez sorrendben
torténik.

8.2 Karbantartas
A késziilék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartandé rész.

8.3 A potalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezé
adatokat kell megadni

® A készilék tipusat

® A kaszilékk cikkszamat

® A készilék ident-szamat

® Aszikséges potalkatrész pétalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

9. Megsemmisités és Ujrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi korforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai kiilénb6zé
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kiilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjon utanna a
szaklzletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!
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10. Hibakeresési terv

Zavarok

Okok

Elharitas

Nem indul a készulék

Hianyzik a halozati feszultség

Nem kapcsol az Uszékapcsold

Leellendrizni a haldzati
feszultséget

Magasabb allasba tenni az
Uszokapcsolét

Nem szallit a készilék

El van dugulva a bevezetési szita

Megtérve a nyomastémié

Vizsugarral megtisztitani a
beveztési szitat

Elharitani a téréshelyet

Nem kapcsol ki a készlilék

Nem tud leereszkedni az
uszokapcsold

Helyesen felfektetni a készuléket
az aknatalajra

Nem kielégité a szallitott
mennyiség

El van dugulva a bevezetési szita

Lecsokkentve a teljesitmény az
er@sen szennyezett és
smirgliként haté vizbekeverések
altal

Megtisztitani a beveztési szitat

Megtisztitani a készuléket és
kicserélni a gyorsan kopo
részeket

Révid futasi id6 utan kikapcsol a
készulék

A motorvédé, a tul er6s
vizszennyezddés miatt
lekapcsolja a késziiléket

Tul magas a viz hémérséklete,
lekapcsol a motorvédd

Kihuzni a halézati dugaszt és
megtisztitani a készliléket és az
aknat

Ugyelni a maximalis, 35 C°-U
vizhémérsékletre!

17
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Oprez!

Na vodama stajac¢icama, vrtnim jezercima i
jezerima za plivanje kao i njihovoj okolini
koristenje pumpe dopusteno je samo sa
zasStitnom strujnom sklopkom s nazivnhom
strujom aktiviranja do 30 mA (prema VDE 0100
dio 702 i 738).

Pumpa nije prikladna za koristenje u bazenima,
plitkim bazenima svake vrste i ostalim vodama u
kojima se tijekom rada mogu nalaziti osobe ili
zivotinje. Nije dopusten rad pumpe tijekom
zadrzavanja ljudi u opasnom podruéju.
Posavjetujte se sa svojim elektricarom!

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuujuci
djecu) s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili psihickim
osobinama ili one bez iskustva i/ili znanja, ve¢ bi
trebale biti pod nadzorom osobe nadlezne za
njihovu sigurnost ili od nje primiti upute za koristenje
uredaja. Djeca trebaju biti pod nadzorom, kako
bismo se uvjerili da se ne igraju uredajem.

Pozor!

@ Prije stavljanja uredaja u pogon neka stru¢njak
provjeridali
- uzemljenje
- nulovanje

- zastitni strujni sklop besprijekorno funkcioniraju
u skladu sa sigurnosnim propisima poduzeca za
opskrbu energijom.

@ Elektriéne uti¢ne spojeve treba zaétititi od viage.

@ Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrudje sigurno od poplavljivanja.

® U svakom sluéaju treba izbjegavati protok
agresivnih tekucina, kao i protok abrazivnih tvari
(u€inak brudenja).

o Uredaj treba zaétiti od smrzavanja.

® Uredaj treba zastititi od rada na suho.
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@ Odgovaraju¢im mjerama sprijecite pristup djece
uredaju.

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduée koristenje.

2. Opis uredaja (slika 1)

1. Rucka

2. Integrirano namatanje kabela
3. Univerzalni priklju€ak crijeva
4. Usisna koSara

5. Sklopka s plovkom

6. Vijak za podeSavanije visine

3. Namjenska uporaba

Uredaj koji ste kupili namijenjen je za protok vode s
maksimalnom temperaturom od 35 °C. Uredaj se ne
smije koristiti za druge tekucine, narogito ne za
motorna goriva, sredstva za ¢iSéenje i ostale kemijske
proizvode. Ugradnja u okno pruza uredaju zastitu od
poplavljivanja. Koristi se, medutim, svugdje gdje je
potreban protok vode, npr. u ku¢anstvu, u vrtu, i na
mnogim drugim mjestima. Uredaj se ne smije koristiti
za rad u bazenu!

Kod koriStenja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo poviseno npr. na cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koristenje, npr. kao
pumpa u jezercu. Oc¢ekivani vijek trajanja uredaja
time se znatno skracuje, posto uredaj nije konstruiran
za stalno opterecenje.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvoda¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

o
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4. Tehnicki podaci

Mrezni priklju¢ak 230V ~50Hz
Snaga 750 vata
Protoéna koli¢ina maks. 16.000 I/h
Protoéna visina maks. 7m
Dubina uranjanja maks. 5m
Maks. temperatura vode 35°C
Priklju¢ak crijeva ca. 47,8 mm (G11/2) UN
Strana tijela maks.: @25 mm

Visina uklopne toéke: UKLJUCENO maks. oko 62 cm

Visina uklopne togke: ISKLUUCENO  min. oko 5 cm

5. Prije pustanja u pogon

5.1. Instalacija

Uredaj se instalira:

@ stacionarno sa fiksnim cjevovodom
ili

@ stacionarno s fleksibilnim crijevom

Napomena:

Maksimalna koli¢ina protoka moze se posti¢i samo s
najvec¢im mogucim promjerom voda, kod prikljucka
manijih crijeva ili vodova smanjuje se koli¢ina protoka.
Ako koristite univerzalni priklju¢ak crijeva (sl. 1/poz.
3), trebate ga do koriStenog prikljucka skratiti kao $to
je to prikazano na slici 4, da se koli¢ina protoka ne
smanjuje bez potrebe. Fleksibilna crijeva pri¢vrséuju
se obujmicom (nije sadrzana u opsegu isporuke) na
univerzalni priklju¢ak crijeva.

Obratite pozornost!

Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad ne
montira tako da rasteze tla¢ni vod ili strujni kabel.
Uredaj se mora objesiti na za to predvidenu ruc¢ku
odnosno poloziti u okno. Da bi se zajam¢ilo
besprijekorno funkcioniranje uredaja u oknu ne smije
biti mulja ili sli¢nih necisto¢a. Kod premale razine
vode mulj se u jami moze brzo osusiti i sprijeciti rad
pumpe. Zbog toga je potrebna redovita kontrola
uredaja (pokusati pokrenuti uredaj).

Napomena:

Dimenzije okna za pumpu trebaju biti najmanje 40 x
40 x 50 cm, tako da se sklopka s plovkom moze
slobodno kretati.
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5.2 Mrezni prikljuéak

Uredaj koji ste kupili ve¢ posjeduje utika¢ sa zastitnim
kontaktom. Uredaj je namijenjen za prikljuéivanje na
uti€nicu sa zastitnim kontaktom s 230 V ~ 50 Hz.
Provjerite je li uti€nica dostatno osigurana (najmanje
6 A) i ispravna. Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu i
uredaj je sad spreman za rad.

Pozor!
Ovaj posao trebao bi obaviti samo elektricar ili
serviser, da bi se izbjegle opasnosti.

6. Rukovanje

Nakon $to pazljivo proCitate ove upute za instalaciju i
uporabu, mozete uredaj pustiti u rad pridrzavajuéi se
sliedecih toCaka:

@ Provjerite je li uredaj sigurno postavljen.

@ Provjerite je li tlaéno crijevo pravilno montirano.

@ Utvrdite ima li elektriéni priklju¢ak 230 V ~ 50 Hz.

@ Provjerite je li elektri¢na uti¢nica u ispravnom
stanju.

o Pazite da na mrezni prikljuak nikad ne dolazi
vlaga ili voda.

® Izbjegavajte rad uredaja bez vode.

PodeSavanje tocke ukljuéivanja/iskljucivanja:
Tocka uklju¢ivanja odnosno isklju¢ivanja moze se
kontinuirano podesiti pomicanjem podeSivaca visine
na uredaju. U tu svrhu vijak (sl. 2 tocka 6) se
prethodno mora otpustiti. Razlika uklju€ivanja moze
se univerzalno podesiti produzivanjem i skracivanjem
kabela plovka.

® Sklopka s plovkom mora biti postavljena tako da
se visina tocke uklapanja: UKLJUCENO i visina
tocke isklapanja: ISKLJUCENO moze postiéi uz
malu silu. Provjerite to tako da uredaj stavite u
posudu napunjenu vodom i sklopku s plovkom
pazljivo podignite rukom i zatim opet spustite.
Pritom mozete vidjeti da li se pumpa ukljuuje
odnosno isklju€uje.

@ Pripazite na to da ne bude premali razmak
izmedu glave sklopke s plovkom i drza¢a kabela.
Kod premalog razmaka nije zajam¢éeno
besprijekorno funkcioniranje.

® Kod podedavanja sklopke s plovkom pripazite na
to da prije isklju€ivanja uredaja sklopka ne
dodiruje tlo. Pozor! Opasnost od rada bez vode.

19
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Ruéni pogon:

Sklopka s plovkom mora se montirati kao $to je
prikazano na slici 3. Na taj nacin uredaj stalno radi.
Uredaj smije u toj vrsti pogona raditi samo pod
nadzorom da bi se izbjegao rad bez vode. Cim iz
tlaénog voda prestaje izlaziti voda, uredaj se mora
iskljugiti (izvu¢i mrezni utikac).

7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodag ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Pozor!

@ Prije svakog odrzavanja izvucite mrezni utikag.

@ Kod rada s promjenom polozaja uredaj bi se
nakon svake uporabe morao oprati ¢istom
vodom.

@ Kod stacionarne instalacije preporuca se kontrola
funkcije sklopke s plovkom svaka 3 mjeseca.

® Vlakna ili viaknaste Cestice koje se eventualno
nakupe u kucistu uklonite mlazom vode.

® Svaka 3 mjeseca uklonite mulj iz okna i o€istite
njegove stjenke.

@ Naslage na sklopci s plovkom uklonite ¢istom
vodom.

8.1 Ciscéenje rotora s lopaticama

Kod prevelikih naslaga prljavstine u kucistu pumpe

mora se demontirati donji dio uredaja na sljededi

nadin:

1. Odvojite usisnu koSaru od kucista uredaja.

2. Rotor s lopaticama operite ¢istom vodom.
Pozor! Uredaj nemojte odloZiti ili poduprti na
rotor!

3. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

8.2 Odrzavanje

U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.
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8.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijede¢i podaci:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se mozZe ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.



Anleitung RG DP_7525 N _SPK4:  17.03.2011 %:37 Uhr Seite 21

10. Plan trazenja gresaka

Smetnje

Uzroci

Pomo¢é

Uredaj se ne pokrece

Nema mreznog napona

Sklopka s plovkom se ne
ukljuéuje

Provjerite mrezni napon

Sklopku s plovkom dovesti u visi
polozaj

Uredaj nema protok

Zagepljeno ulazno sito

Savinuto tla¢no crijevo

Ocistiti ulazno sito mlazom vode

Ispraviti savinuto mjesto

Uredaj se ne iskljucuje

Sklopka s plovkom se ne moze
potopiti u vodu

Uredaj pravilno poloziti u okno

Nedovoljna koli¢ina protoka

Zagepljeno ulazno sito

Smanjen uéin zbog jako
zaprljanih i abrazivnih primjesa u
vodi

Ogistiti ulazno sito
Ogistiti uredaj i zamijeniti
istroSene dijelove

Uredaj se isklju¢uje nakon kratkog
vremena

Zastita motora iskljucuje pumpu
zbog velike zaprljanosti vode

Previsoka temperatura vode,
zastita motora iskljuéuje pumpu

Izvucite mrezni utikaé i odistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene

Oprez!

Na stajac¢im vodama, jezercima u basti i jezerima
za kupanje kao i njihovoj okolini koriS¢enje
pumpe dozvoljeno je samo sa zastitnim strujnim
prekidacem s nominalnom strujom aktiviranja do
30 mA (prema VDE 0100 deo 702 i 738).

Pumpa nije podesna za koriS¢enje u bazenima,
plitkim bazenima svake vrste i ostalim vodama u
kojima se tokom rada mogu nalaziti lica ili
zivotinje. Nije dozvoljen rad pumpe tokom
zadrzavanja ljudi u opasnom podruéju.
Posavjetujte se sa svojim elektricarom!

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljucujuci
decu) s ograni¢enim fizickim, osetilnim ili psihi¢kim
osobinama ili ona bez iskustva i/ili znanja, nego bi
trebale da budu pod nadzorom lica nadleznog za
njihovu bezbednost ili od njega dobiti uputstva za
kori§¢enje uredaja. Deca trebaju da budu pod
nadzorom, kako bismo se uverili da se ne igraju
uredajem.

Paznja!

@ Pre stavljanja uredaja u pogon neka stru¢njak
proveri dali
- uzemljenje
- nulovanje

- zastitni strujni sklop
besprekorno funkcioniraju u skladu sa
bezbednosnim propisima preduzeéa za
shabdevanje energijom.

@ Elektrine uti¢ne spojeve treba zastititi od
vlaznosti.

® Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrucje bezbedno od poplavljivanja.

® U svakom slucaju treba izbegavati protok
agresivnih te¢nosti, kao i protok abrazionih tvari
(u€inak brusenja).
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Uredaj treba zastiti od smrzavanja.

Uredaj treba zastititi od rada bez vode.
Odgovarajuéim merama sprecite pristup dece
uredaju.

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili tesSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriséenje.

N

. Opis uredaja (slika 1)

Rucka

Integrisano namatanje kabla
Univerzalni prikljuéak creva
Usisna korpa

Prekidac s plovkom

Zavrtanj za podeSavanije visine

oA~

3. Namenska upotreba

Uredaj koji ste kupili namenjen je za protok vode s
maksimalnom temperaturom od 35 °C. Uredaj se ne
sme koristiti za druge te€nosti narocito ne za motorna
goriva, sredstva za ¢€iSc¢enje i ostale hemijske
proizvode. Ugradnja u okno pruza uredaju zastitu od
poplavljivanja. Koristi se, medutim, posvuda gde je
potreban protok vode, npr. u domacinstvu, u basti i na
mnogim drugim mestima. Uredaj se ne sme Koristiti
za rad u bazenu!

Kod kori§éenja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo poviseno npr. na cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koriSéenje, npr. kao
pumpa u jezercu. Ocekivani vek trajanja uredaja time
se znatno skracuje, posto uredaj nije konstruisan za
stalno opterecenije.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije koriSéenje nije u skladu s namenom.
Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za koriS¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.

o
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4. Tehnicki podaci

Mrezni priklju¢ak 230V ~50Hz
Snaga 750 vata
Protoéna koli¢ina maks. 16.000 I/h
Protoéna visina maks. 7m
Dubina uranjanja maks. 5m
Maks. temperatura vode 35°C
Priklju¢ak creva ca. 47,8 mm (G11/2) UN
Strana tela maks.: @25 mm

Visina uklopne tacke: UKLJUCENO
maks. cirka 62 cm

Visina uklopne tagke: ISKLJUCENO min. cirka 5 cm

5. Pre pustanja u pogon

5.1. Instalacija

Uredaj se instalira:

@ stacionarno sa fiksnim cevovodom
ili

@ stacionarno s fleksibilnim crevom

Napomena:

Maksimalna koli¢ina protoka moZze se posti¢i samo s
najve¢im mogucim pre¢nikom voda, kod priklju¢ka
manijih creva ili vodova smanjuje se koli¢ina protoka.
Ako koristite univerzalni priklju¢ak creva (sl. 1/poz. 3),
trebate ga do koriS¢enog prikljucka skratiti kao to je
to prikazano na slici 4, da se koli¢ina protoka ne
smanjuje bez potrebe. Fleksibilna creva u¢vrséuju se
obujmicom (nije sadrzana u isporuci) na univerzalni
priklju¢ak creva.

Obratite paznju!

Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad ne
montira tako da rasteze vod pod pritiskom ili strujni
kabl. Uredaj se mora zakaciti na za to predvidenu
drsSku odnosno poloziti u okno. Da bi se
zagarantovalo besprekorno funkcioniranje uredaja u
oknu ne sme biti mulja ili sli¢nih necisto¢a. Kod
premalog nivoa vode mulj se u jami moze brzo osusiti
i sprediti rad pumpe. Zbog toga je potrebna redovna
kontrola uredaja (pokuSati pokrenuti uredaj).

Napomena:

Dimenzije okna za pumpu trebaju biti najmanje 40 x
40 x 50 cm, tako da se prekida¢ s plovkom moze
slobodno kretati.

17.03.2011 %:37 Uhr Seite 23

5.2 Mrezni prikljuéak

Uredaj koji ste kupili ve¢ ima utika¢ sa zastitnim
kontaktom. Uredaj je namenjen za priklju¢ivanje na
uti€nicu sa zastitnim kontaktom s 230 V ~ 50 Hz.
Proverite da li je uti¢nica dovoljno osigurana (min. 6
A), i u besprekornom stanju. Utaknite mrezni utika¢ u
uti€nicu i uredaj je sad spreman za rad.

Paznja!
Ovaj posao trebao bi obaviti samo elektricar ili
serviser, kako bi se izbegle opasnosti.

6. Rukovanje

Nakon &to pazljivo proitate ove uputstava za

instalaciju i upotrebu, mozete uredaj pustiti u rad

pridrzavajuéi se sledecih tacaka:

@ Proverite da li je uredaj postavljen bezbedno.

@ Proverite je li vod pod pritiskom pravilno
montiran.

@ Utvrdite ima li elektriéni priklju¢ak 230 V ~ 50 Hz.

@ Proverite dali je elektriCna uti€nica u ispravnom
stanju.

o Pazite da na mrezni prikljuak nikad ne dolazi
vlaznost ili voda.

® Izbegavajte rad uredaja bez vode.

PodeSavanje tacke ukljucivanja/iskljuéivanja:
Tacka uklju€ivanja odnosno isklju¢ivanja moze se
kontinuisano podesiti pomeranjem podesSivaca visine
na uredaju. U tu svrhu zavrtanj (sl. 2, tacka 6) treba
prethodno da se olabavi. Razlika uklju¢ivanja moze
univerzalno da se podesi produzenjem i skraéivanjem
kabla plovka.

@ Prekida¢ s plovkom mora se staviti tako da se
visina tagke uklapanja: UKLJUCENO i visina
tacke isklapanja: ISKLJUCENO moze postiéi uz
malu silu. Proverite to tako da uredaj stavite u
posudu napunjenu vodom i prekida¢ s plovkom
pazljivo podignite rukom i zatim opet spustite. Pri
tom mozete da vidite da li se pumpa uklju¢uje
odnosno isklju€uje.

@ Pripazite na to da ne bude premali razmak
izmedu glavnog prekidaca s plovkom i drzaéa
kabla. Kod premalog razmaka nije obezbedeno
besprekorno funkcionisanje.

® Kod podesavanja prekidaca s plovkom pripazite
na to da pre isklju¢ivanja uredaja prekida¢ ne
dodiruje tlo. Paznja! Opasnost od rada bez vode.
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Ruéni pogon:

Prekida¢ s plovkom mora se montirati na nacin
prikazan na slici 3. Na taj na¢in uredaj radi stalno.
Uredaj sme u toj vrsti pogona raditi samo pod
nadzorom kako bi se izbegao rad na suvo. Cim iz
voda pod pritiskom prestane izlaziti voda, uredaj se
mora iskljuditi (izvuci mrezni utikac).

7. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servisna
sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciscéenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Paznja!

® Pre svakog odrzavanja izvucite mrezni utikac.

@ Kod rada s promenom polozaja uredaj bi se
nakon svake upotrebe morao oprati ¢istom
vodom.

@ Kod stacionarne instalacije preporuca se kontrola
funkcije prekidaca s plovkom svaka 3 meseca.

® Vlakna ili viaknaste Cestice koje se eventuelno
nataloze u kuéistu uklonite mlazom vode.

® Svaka 3 meseca uklonite mulj iz okna i oCistite
njegove strane.

@ Naslage na prekidacu s plovkom odstranite
Cistom vodom.

8.1 Ciscéenje rotora s lopaticama

Kod prevelikih naslaga prljavstine u kucistu pumpe

mora se demontirati donji deo uredaja na sledecéi

nadin:

1. Odvojite usisnu korpu od kuéista uredaja.

2. Rotor s lopaticama operite ¢istom vodom.
Paznja! Uredaj nemojte odloziti ili poduprti na
rotor!

3. Montaza sledi obrnutim redom.

8.2 Odrzavanje

U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.
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8.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedecée podatke:

@ tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloSki broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potraZite na sajtu
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
osteéenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato mozZe ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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10. Plan trazenja gresaka

Smetnje

Uzroci

Pomo¢é

Uredaj se ne pokrece

Nema mreznog napona

Prekidac s plovkom se ne
ukljuéuje

Proverite mrezni napon

Prekidac s plovkom dovesti u viSi
polozaj

Uredaj nema protok

Zacepljeno ulazno sito

Savinuto crevo pod pritiskom

Og¢istiti ulazno sito mlazom vode

Ispraviti savinuto mesto

Ure ajse neisklju uje

Prekida s plovkom se ne moze
potopiti u vodu

Ure aj pravilno poloziti u okno

Nedovoljna koli¢ina protoka

Zagepljeno ulazno sito

Smanjen ucinak zbog jako
zaprljanih i abrazionih supstanci
u vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zameniti
istroSene delove

Uredaj se isklju¢uje nakon kratkog
vremena

Zastita motora iskljucuje pumpu
zbog velikog zaprljanja vode

Previsoka temperatura vode,
zastita motora iskljuuje pumpu

Izvucite mrezni utika¢ i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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A\ Buumatue!

Mpu ynotpebarta Ha anapatu mopa ga ce
nounTyBaaT HeKonKy 6e36eaHOCHN MepKK 3apaan
crnpevyBambe Ha noBpean 1 WwreTn. 3atoa Be
MOJIUME BHUMATESTHO MPOYUTajTe ro OBa ynaTCTBO
3a ynoTtpeba. CouyBajTe ro 4o6po oBa ynaTtcTeo 3a
ynoTtpeba, 3a Aa Bu cTojat MHchopmauunte Ha
pacnonarare Bo cekoe Bpeme. [JoKonky ro
npefasarte anapaToT Ha Apyru nuua, Be Monume
[ajTe M ro 1 oBa ynaTcTBO 3a ynortpeba.

Hue He npe3emame 0AroBOPHOCT 32 HE3roAW Unn
LITETH, KoM HacTaHane Kako pes3ynTar Ha
Heno4uTyBame Ha OBa ynaTCTBO N Ha
6e3b6eaHOCHUTE ynaTcTaa.

1. Be3sbegHOCHM ynaTcTBa

/A Buumanme!

Haj HenoaBuW¥HN BoAK, rpaguHapcKku 6apuyku n
esepua U Manu esepla 3a nivBsame U BO HUBHA
OKOJIMHa 03B0OJIeHa e ynoTpe6aTa Ha 0BOj
anapat camo CO 3alUTUTEH NPeKMHyBay 3a
rnorpeiluHa cTpyja U co HoMMHaaHa cTpyja o 30
mA (cnopep VDE 0100 aen 702 n 738).

OBoOj anapart He e NorogeH 3a 6a3eHun, pamMHU 1
NJNTKW 6a3eHU 0f, CEKaKoB TUM U ApYrv BOAM,
BO KOM MOMAT fa ce Haoraar siyfe Win :UBOTHU
3a Bpeme Ha paboTaTa Ha anapaTor.
Pa6oTtereTo Ha anapaToT 3a Bpeme Ha
NPUCYCTBO Ha Slyfe NWiX HMBOTHU BO ONacHOTO
noapadje He e no3soseHo. lNpalajre ro salwmoT
eneKtpuyap!

OBoj anapaT He e HamMeHeT 3a ynoTpeba of cTpaHa
Ha fiMua (BKIy4yBajKuM U Jela) Co orpaHUYeHH
(U3NUYKK, CEH30PHU UM MEHTAIHW CNOCOGHOCTH
WM CO HeJOCTaTOK Ha UCKYCTBO W/WN CO
HeJoCTaToOK Ha 3Haetbe, OCBEH AOKOJIKY Ce Moj,
Haf30p Ha MLEe HAaA/IEXHO 3a HUBHaTa 6e36e4HOCT
WK of HEro Jo6une MHCTPYKLMKM 3a Toa, KaKo Aa ce
KopucTW anapatoT. Jeuarta Tpeba ga uaart nog
Haf30p, 3a Aa GUAETE CUTYPHU, fleKa He urpaaTt co
anaparoT.

BHumaHue!

o [lpepn paro nywtuTe anapaToT BO ynoTpeba,
fo3BoneTe aa 6uae NpoBepeHo of cTpaHa Ha
CTPYYHO NnLe, fanm
- 3a3eMjyBaHeTo
- Hynata
- 3aLUITUTHUOT NPEKMHYBaY 3a NorpeLuHa cTpyja
oparosapaart Ha 6e36eJHOCHWUTE NPONUCH Ha
KOMNaHuuTe 3a AMCTPUbYLMja Ha eNeKTprYHa
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eHepruvja n ganv Tue GyHKUMOHUpaaT ypeaHo.

® [ENeKTpoHCKMTE NpuKayYoLum 3a ylTeKyBarbe
Tpeba ga 6uaat 3aWwTUTEHU O BAara.

® Bo cnyuaj Ha onacHOCT og nonsiasu noctaseTe
rvM NPUKIYYOLMTE 3a yLITEKyBarEe BO nogpavje
LUTO He e 3arpo3eHo Of, Noniasu.

® Bo cekoj cnyyaj usbernysajte nymname Ha
arpecyBHM TEYHOCTU KaKO M Ha abpasvBHU
(nogmayKyBaykun) maTtepun.

@ 3awTuTeTe ro anapaToT of 3amMp3HyBatbe.

® 3awTuTeTe ro anapaToT oj paboTa 6e3 TEYHOCT
(,cyBa“ paboTa).

@ [loTpebHo e npucTanoT Ha deua aa 6uae
cnpeyeH NpeKy COOABETHU MEPKM.

A NPEAYNPEAYBAHE!

MpouuTajte ru cute 6e36€4HOCHHU ynaTcTBa U
MHCTPYKLMUMN.

3abopaBarbe Ha NOYUTYBaHETO Ha 6e36e4HOCHUTE
ynaTcTBa U Ha MHCTPYKLUMUTE MOMAT Aa
npeavsBUKaaT eNIeKTPUYEH yaap, noxap umam
TEeLWKn noBpeau.

CouyBajTe ru cute 6e36e4HOCHHU ynaTcTBa U
MHCTPYKLUU 3a BO UAHUHA.

2. Onuc Ha ypepoT (cnmKa 1)

1. Padka

2. WHTerpupaHo ogmoTyBarbe Kaben

3. YHuBep3asieH NpUKIYYOK 3a LpeBO
4. HKopna 3a BCMyKyBame

5. TpeKnHyBay-n1oBKa

6. HaBpTKa 3a HarogyBame Ha BUCMHaTa

3. YnoTtpe6a cornacHo HameHaTa

AnapaToT LTO ro LO6MBTE € HAMEHET 3a NyMnare
BOZA CO MaKkcumasnHa Temnepatypa o 35 °C. OBoj
anapart He cMee Aa ce ynoTpebyBsa 3a apyru
TEYHOCTU, OCOBEHO HE 3a MOTOPHM Fopu1Ba,
CpeAcTBa 3a YMCTEHE U APYTH XEMUCKM NponsBoau!
MoHTMpaH Bo WwaxTa, anapaToT e 06e36eeH of,
nonnasu. Ho, oBaa nymna Haora npMmeHa Hacekage,
Kage WTOo e NOTPeGHO NpenymnyBare BoAa, Ha
npumMep Aoma, BO rpagmHara Kako 1 Ha MHOry Apyru
mecTa. OBoj anapar He cvee Aa 6uae ynotpebysaH
3a paboTta Ha 6a3eHu!

Mpwn ynotpeba Ha anapaToT BO BOAW CO NPUPOAHO
AHO CO MU U TUHA, NOCTaBeTe ro Masiky nogurHar,
Ha npumMep Ha UUriu.
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OBoj anapart He e HaMeHET 3a TpajHa ynoTpeba, Ha
npumep Kako nymna 3a LuMpKynauuja BO Manu
e3sepua. Ha Toj Ha4yMH 3Ha4YnTENHO ce CKpaTyBa
OYeKyBaHMOT paboTeH BEK Ha anapaToT, 6buaejku Toj
He e KOHCTPYMpaH 3a KOHTUHYUPaHO OMNTOBapYyBaH-E.

OBaa MaluMHa cMee Aa ce ynoTpebysa camo 3a
HejanHaTa HameHa. CeKkakBa ynoTpeba HafiBop of,
TOj AOMEH He COOABETCTBYBA Ha HameHaTa. 3a
LITETU M NOBPEAn O, CEKaKOB BUA NPeAN3BUHaHU Of,
TakBaTa ynotpeba rapaHTupa
KOPWCHUKOT/OMNepaTopoT, a He NPOU3BOAUTENOT.

Be monMme nmajTe npeasua Aexa HawwmTe ypeau,
COrnacHo perynaTtmemute, He ce KOHCTPyMpaHu 3a
KoMepuujasiHa, 3aHaeTYNCKa Mn MHOYCTPUCKA
ynoTpeba. Hvue He npe3emame rapaHuuja, ako
ypeaoT ce ynotpebysa BO KOMepLUjaHu,
3aHaeTYUCKM MW MHOYCTPUCKK NpeTnpujaTmja Kako
W NPY CAIMYHW @aKTUBHOCTMU.

4. TeXHUYKU KapaKTEepPUCTUKHN

MpereH npuKayyHoK 230V ~50Hz
MpuemHa moKkHoCT 750 Watt
HonunumHa Ha nymnane mMakc. 16.000 I/h
BucuHa Ha nymnare Makc. 7m
[naboyrHa Ha Bnerysare MaKc. 5m
TemnepaTypa Ha BoAa MaKc. 35°C

MpuKny4oK 3a upeso
ca. 47,8 mm (G11/2) BHaTpelueH BUHT

CTpaHu Tena mMakKc.: @25 mm
BrcrHa Ha MOMEHT Ha BKJTy4yBaH-e/UCK/yYyBarbe:
BHJ1 MaKc. 62 cm

BrcuHa Ha MOMEHT Ha BKJIyYyBaHe/UCKIyYyBarbe:

MCHKN MMWH. 5 cm

5. Mpep, cTaBake Bo ynoTpeba

5.1 UHcTanaymja

MHcTanauujata Ha anapaToT Ce BPpLUM UK:

o CraumoHapHO Co DUKCEH LEeBOBOSA

nin

@ CTaumoHapHO co enacTuyeH BOJ CO LpeBO

YnatcrBa:

MaKcvmanHaTta KonmunHa Ha nymnake Moxe fa
6uae nocTurHaTa co HajroJIEMUOT MOMXEH AvjameTap
Ha NPOTOK, Npu BKAy4YyBake Ha NoOMau Lpesa Uam

BOAOBM KOIMYMHATA Ha NyMnane ce Hamanysa. [pu
ynoTpeba Ha yHUBEP3a/IHMOT NPUKJIYHOK 3a LpeEBO
(cn. 1/nos. 3), NoTpe6bHO e UCTOTO Aa uae CKpaTeHO
[10 KOPUCTEHMOT MPUKIYHOK, KaKO LUTO € NPUKamaHo
Ha cAunKa 4, 3a Aa He Jojae 4o HenoTpebHo
HamanyBar€e Ha KONnMdnHaTa Ha nyMmname.
EnactuyHnTe BOAOBU CO LpeBa NOTPe6HO e aa
6uaaT NpULUBPCTEHM CO LesHa 3a Lpesa (He e
COoAp¥aHO BO 06eMOT Ha MCnopaKa) Ha
YHUBEP3a/IHUOT MPUKIYHOK 3a LpeBo.

MounTyBajTe ro cnegHoTo:

[Mpu HcTanaumjata ga ce BHMMaBa, anapaTot
HWKOraw ga He 6uae MOHTUPAH TaKa LITO Ke BUCKU Ha
NOTUCHUWOT BOA MM Ha Kaben 3a cTpyja. AnapaToT
Mopa Aa buae 3akayeH Ha, 3a Taa uen,
npeasupeHaTa padka 3a Hocere OJHOCHO Ha
noBpLUMHATA OA LaxTaTa. 3a Aa ce 3arapaHTvpa
ypeaHo GyHKLMOHMpPaHe Ha anapartoT, NoBpLUMHaTa
Ha LwaxTaTa HMKOraLl He CMee Ja COAPHU ThHba U
MW/, HATY, NaK, ApYyr1 HeYncToTuu. Mpu npemHory
HW30K BOAOCTO)j, TUHbaTa M MUATA LLITO Ce Haoraat BO
LIaxTart MoxaT 6p30 Ja ce ucyliat 1 garo
nonpevysaaT ypeaoT npu nyLuTake Bo paboTa.
3aToa e HeonxoAHo, anapaToT Aa 6uae pefoBHO
KOHTpO/IMpaH (npaseTe o6uan 3a
BKJIy4yBar-e/NpUaBUKYBaH-E).

YnarcTBo:

LLlaxTaTa 3a nymnara mopa ga uMa MMHUMasTHU
anmeHsuun o 40 x 40 x 50 cm, 3a ga Moxe
NPEKNHYBaYOT-M/I0BKA fa Ce ABUU C10604HO.

5.2 MpemeH npuKay4yoK

AnapatoT LITO ro CTEKHABTE COAPHM YTUKAY CO
3alTUTEH KOHTAKT. AnapaToT e HameHeT 3a
NPUKyYyBare BO LUTEKEP CO 3aLUTUTEH KOHTaKT, CO
230V ~ 50 Hz. YBepeTe ce, AeKa LUTEKepoT e
[0BOJIHO OcuUrypaH (HajmanKy 6 A), n aeKa e Bo
ypeaHa 1 ucnpasHa cocTojba. CTaBeTe ro MpeXHUOT
yTHKay Bo WTeKepoT. Co Toa anapaTtoT e NoAroTBeH
3a pabora.

BHumaHue!

OBaa paboTa ce U3BpLlyBa caMo of CTpaHa Ha
CTPYYHO SIULLE — eNeKTpUYap UK Of CybaTa 3a
KJIMEHTU 3a Ja ce cnpeyar OnacHOCTH.
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6. Ynotpeba

OTKaKo NpeLusHo cTe ro npoynTase oa YnaTcTso
3a MHCTanauuja u pabota, MOXeTe Aa ro nywTute
anapaToT Bo ynoTpeba, umajkm rv npeasug,
chegHUTe TOYKMW.

YBepeTe ce, fieKa anapaToT e NocTaBeH
CUrYpHO.

YBepeTe ce, fieKa BOJOT NOZ, NPUTUCOK € ypesHo
MOHTUPaH.

YBepeTe ce, fieKa ENEKTPUYHUOT MPUKIYHOK
m3Hecysa 230 V ~ 50 Hz.

MpoBepeTe, Aanu WITEKEPOT 3a CTpyja e BO
ucnpasHa u ypegHa cocTtojba.

YBepeTe ce, fieKa HATY BIaXHOCT HUTY BOAA
HWKOraLl He MOXaT fa AonpaT A0 MPEXHUOT
NPUKIYHOK.

M3berHeTe paboTta Ha anapartoT Ha ,,CyBO".

HaropyBare Ha MOMeHTOT Ha Bkn/Mckn:
ToyKaTa Ha BH/Iy4YyBaHe OJHOCHO UCKyYyBaHe
MOXe aa 6uae 6e3cTeneHo HarogeHa co
nomMmecTyBame Ha HarogyBaHeTo Ha BUCHUHATa Ha
anapatoT. 3a Taa uen HaBpTKaTta (c/. 2, TouKa 6)
Mopa nNpeTxoaHo Ja 6uae onabaseHa. Pasnunkara Bo
BHKJTy4yBaHeTO/MCKIy4yBaHeToO MOXe fa buae
YHWBEP3aJ/IHO HarofeHa co NPOAC/IKYBaHE U
CKpaTyBarbe Ha NJ0BHUOT Kabe.
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MpeKknHyBa4voT-N10BKa Mopa Aa buae Taka
NoCTaBeH, LUTO BUCMHATA HA MOMEHTOT Ha
BH/yvyBane: BHJ1 1 BUcMHaTa Ha MOMEHTOT Ha
ucknyyysarbe: MCKJ1 moxe fa 6uae nocturHaT
lecHo 1 co man Hanop. lNpoeepeTe ro osa Taka,
LUTO Ke ro cTaBuTe anapartoT BO eAeH caj NosH
CO BOAA, NPU LUTO NPEKUHYBa4OT-N/J10BKa
BHMMAaTE/NHO Ke ro nogurarte, a noToa NOBTOPHO
Ke ro cnywTuTe. Nputoa moxeTe Aa Bugure,
Janv anapaToT Cce BKAy4yBa OJHOCHO
MUCKJyYyBa.

McTo Taka BHMMaBajTe 1 Ha Toa, pacTojaHNeTo
Mery rnaBaTa Ha NPeKMHyBavoT-NJ10BKa U Ha
ApXayoT 3a Kaben ga He 6uae NnpemHory masno.
Mpu npeKkpaTKo pacTojaHWe He MOXe Aa ce
rapaHTupa ucnpasHoO QYHKLUOHUPaHE.

Mpw HarogyBarbeTO HAa NPEKUHYBAYOT-MN10BKA
BHMMAaBajTe Ha Toa, MPEKUHYBAYOT Aa He ro
Jonpe AHOTO Npej, anapaToT Ja Ce UCKITY4M.
BHumaHwue! OnacHocT op ,cyBa“ paboTa.
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PayeH pemum Ha pabota:

M10BHWOT NpeKMHyBay mopa Aa 6uae MOHTMPaH
KaKO LUTO e MpUKaMmaHo Ha carKa 3. Ha Toj HauuH
anapartoT paboTu nocTojaHo. AnapaToT cMee Aa ce
ynoTpebyBa BO OBOj HA4YMH Ha paboTa caMo nog
Haa3op, 3a aa ce usberHe paboTta Ha ,,CyBO".
AnapaToT Mmopa Aa 6uae UCKIyYeH (M3BnedveTe ro
KabesioT 3a HarnojyBare CO CTpyja), LUTOM 0Of, BOAOT
noZ NpUTUCOK NOBEKE He n3serysa Boaa.

7. 3ameHa Ha BOAOT 3a MPEeHeH
MPUHJTYYOH

JOKONKY BOAOT 3a MPEMeEH NPUKJTYHOK Ha OBOj
anapart ce owTeTu, Mopa Aa 6uae 3ameHeT of
CTpaHa Ha Npou3BOAUTENOT UK Of CayXHbaTa 3a
K/IMEHTU UAN, NaK, Of C/IMYHO KBaIM(UKYBAHO 1L,
3a ja ce n3berHar onacHocCTU.

8. Yuctemwe, oapyBarte U HapayKa Ha
pesepBHU Aenosu

BHumaHue!

o [lpep cekakoB BUJ aKTUBHOCTU 3a OAPKYBaHe
u3BafeTe ro yTMKayor.

® Bocnyyaj Ha ynoTpeba npu TpaHcnopTupame,
no ceKoja ynoTpeba anapartoT Tpeba fa uae
MCYMCTEH CO YMCTa BOAA.

o [lpu cTaumoHapHa MHcTanaumja ce npenopadvysa
KOHTpOJ1a Ha PYHKLMOHUPAHETO Ha
NpeKnHyBa4oT-M/10BKa Ha ceKon 3 meceLia.

o [NapTanasu 1 BNakHECTU YECTULM LITO
€BEHTYaJIHO Ce 3aenue Ha KyKULITeTo,
OTCTpaHeTe r1 co Mnas BoAa.

[ ] Ha cekou TpU Meceun UcHmncrteTe rm Tubarta m
MWAOT O AHOTO Ha WaxTaTta 1 UCHUCTETEe Tn
SUA0BUTE Ha WaxTaTa.

e CouncTa Boga McuncTeTe ro NPeKMHyBayoT-
NJI0OBKa o, TaNo3u.

8.1 Yucterwe Ha nepKaTta

Mpwu nperonemo Tanomere Ha KyKULLTETO, AOHUOT

[en Ha anapaToT Mopa Aa 6uae AeMOHTUPaH Ha

CNEAHNOT HaYMH:

1. WNsBapeTe ja Kopnarta 3a BCMyKyBahe 0,
KYKMLLTETO.

2. WcuucTteTe ja nepKara co y1cTa Boga.
BHumaHue! He ocTtaBajTe ro v He ro notnupajte
anaparoT Bp3 nepkara!

3. MoHTupameTOo ce BpLUM BO obpaTeH peaocnes,.
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8.2 OpapyBame
@ Bo BHaTpellHOCTa Ha anapaToT He nocTojaT
[leN10BM, 3a KOM e NOTPeBHO OfpIKYyBatbe.

8.3 HapauKka Ha pesepBHU €/10BU:

MNpu HapayKaTa Ha pe3epBHU 4e/10BK NOTPE6HO e fa

ce HaBefjaT ciegHUTe NoAaToLM:

@ TwvnHaanapartoT

® bBpoj Ha apTvKAa Ha anapaToT

® WpeHT. 6poj Ha anapaTtoT

® bpoj Ha pesepseH fen 3a NOTpebHUOT pesepseH
aen

AKTYeNHW LeHU 1 MHpOopMaLmMK MOXKeTe Aa HajaeTe

Ha www.isc-gmbh.info

9. OTcTpaHyBame U NOBTOpPHa
ynoTtpe6a

AnaparoT ce Haora BO NaKyBar€ 3a Aa ce crnpeyar
LTeTH Npu TpaHcnopToT. OBa naKyBarbe e
CYpOBMHa, Na MOXe Aa ce ynoTpebyBa NOBTOPHO UK
Ja ce BpaTy BO LMPKYNALMCKNOT KPYr Ha
CYpOBUHMTE. ANapaToT U HEroBUTE JOMNONHUTENHU
[leNI0BM Ce COCTOojaT Of Pas/IMyH1 MaTepujain, Kako
Ha NnpumMep oA MeTan v oA nnacTuka. JedeKTHute
e/1eMeHTH OTCTpaHeTe r1 BO CrneLujaneH cmeT.
Mpawajte Bo cneuujannsanpaHa npogasHuLa nam Bo
OnwTMHCKaTa ynpasa!
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10. Mpe6GapyBatbe rpewxu
Mpeyku MpuunHmn Momouu
AnaparoT He ce NpuABMKyBa Hema HanoH - [posepeTe ro HanojyBareTO CO

MpeKrHyBa4oT-N10BKA He
BKJy4yBa

HanoH

- MNocTtaseTe ro npeKMHyBa4oT-
N10BKa BO NOBUCOKA No3uumja

AnapatoT He nymna

BnesHoTO cuTO 3anyLeHo

LipeBoTO 32 BOA NOA NPUTUCOK
npeBUTKaHo

- HcumncTteTe ro BNE3HOTO CUTO CO
Mnas Boga

- OrtcTpaHeTe ro
NPeBUTKYyBaHbeTo

AnapaToT He UCK/y4yBa

npeHMHyBa‘-IOT-I'II'IOBKa He MOXe
Aace cnywTu

- [llocTaseTe ro anaparoTt
ncnpaBHO Ha AHOTO O WaxTaTta

HonnunHaTta Ha nymname
HeAoBOJ/IHa

BnesHoTo cuto 3anylweHo

YYMHOKOT e HaMaieH KaKo
nocneguua Ha MolLHe He4YncTa u
nsMellaHa soga

- WcuucTeTe ro BNE3HOTO CUTO

- Wcuuctete ro anapaTtoT u
3amMeHeTe rv nsabaHuTte 4en0BU

AnapaToT UCKYy4yBa Mo KPaTKo
Bpeme

3awTtutaTa Ha MOTOpOT ro
MCKJ/Iy4yBa anapaToT 3apaau
npeMHOry HeuucTa Boga

Temnepatypara Ha BoaaTa e
NPeMHOry BUCOKa, 3awTuTaTa
Ha MOTOPOT WUCKJy4yBa

- N3BneveTte ro YTUKa4oT "
UcHUCTETE 't anapaToT U
waxrara

- BHMmaBajTe Ha MaKcumanHaTa
Temnepatypa og 35 °C!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacCHO
AvpekTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneayiowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnegHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EY-aMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Schmutzwasserpumpe RG-DP 7525 N (Einhell)

(] 87/404/EC_2009/105/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC
[x] 2006/95/EC

[[] 2006/28/EC

[x] 2004/108/EC

[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[] 2006/42/EC

Reg. No.:

[] Annex V

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[] Annex VI

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)

[(]2000/14/EC_2005/88/EC

P= KW;L/@=cm

(] 97/23/EC
(] 90/396/EC_2009/142/EC
(] 89/686/EC_96/58/EC

(] 2004/26/EC

Emission No.:

Notified Body:

Standard references:
EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 10.03.2011

Mok woanf

Weichselgartner/GeAeralManager

Wang/Product-Manaement ()

First CE: 08
Art.-No.: 41.706.11  L.-No.: 11021
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR003806
Documents registrar: Dallinger Roland
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfur auch einer
Riicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elekirobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri€na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kdzé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gyujteni és egy kérnyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakuldés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg késziiléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkdrfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkdili
tartozékrészeket és segitéeszkozoket.

o



Anleitung RG DP_7525 N _SPK4:  17.03.2011 %:37 Uhr Seite 33

®6

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u sluc¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Cawmo 3a 3emju og EY
He dpnajTe eneKTpu4Hu anaTtn Bo oTnaj 3a AOMajMHCTBA

CornacHo espornckaTa avpekTusa 2002/96/E3 3a eneKTpnyHM 1 eNeKTPOHCKM CTapu anapatu u
CnpoBeAyBarbeTO BO HALMOHAMHOTO NpaBo, yNnoTpebeHuTe eneKkTpuYHM anati mopa Aa ce cobvpaat
3acebHO U fa ce peLmknmpaart Ha COOABETEH EKOJIOWKMN Ha4MH.

AnTepHaTMBa 3a peunkvpare KOH 6aparbeTo 3a ucrnpajare Hasag:

ConcTBEHUKOT Ha eNEKTPUYHUOT anapaT HaMecTo ucnpajarke Ha3as e 06Bp3aH KOH COOABETHO
peuvnknuparbe BO Cly4aj Ha 0TKaxxyBare o corncTBeHocTa. CTapuoT anapat MOXe Aa U ce NpeocTasu
1 Ha cnyxba 3a 3emare Ha3aj, Koja cnposeayBa OTCTPaHyBare BO CMUCNA HA HALMOHAMHNOT 3aKOH
3a ynpaByBah€ CO PUCAjKIIMHIOT 1 Ha HaUMOHAaTHMOT 3akoH 3a oTnad. OBa He ce ogHecyBa Ha
[onaneHuTe [OMONHUTENHN AeNOBM KOH CTapuTe anapaTty HUTY Ha NOMOLUHM cpeacTea 6e3
€NIEKTPUYHN COCTaBHMW ENEMEHTMU.

33



Anleitung RG_DP_7525 N_SPK4:_ 17.03.2011 %:37 Uhr Seite 34

34



Anleitung RG_DP_7525 N_SPK4:_ 17.03.2011 %:37 Uhr Seite 35

35



Anleitung RG DP_7525 N _SPK4:  17.03.2011 :37 Uhr Seite 36

[©)

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajoc¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvle¢kih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Az termékek dokumentéacidjanak és kisérdé okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili sli€éha umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izriGitu saglasnost firme ISC GmbH.

@

MpeneyaTtyBarbeTo UMM KakoB 6UNO BUA YMHOXYBare Ha
JAOKYMeHTauuja 1 NponpaTHU MaTepujanu 3a NpoM3BoanTe, UCTO Taka
1 13Bafoum, € A03BOSIEHO CO UCKITy4MTENIHa COrnacHocT Ha iSC
GmbH.
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® Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.

@  Technikai valtozasok jogat fenntartva

@@ Zadrzavamo pravo na tehnine izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen

@  Ce 3aap>xyBa NpaBOTO HA TEXHUYKW NPOMEHU
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upoStevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne po$kodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanije in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja §e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znasa 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izkljuéeno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raéun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natan&no opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nae garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V tak§nem primeru prosimo, da poSljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethet6ek és ezeknek a hibaknak a kikliszobolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmuipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek teriiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valo
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a késziilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
er@szakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkez6 karok ki vannak zarva. Ez kiilbnésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nyujtunk.

A készuléken torténd eldzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utan ki van zarva. A készUlék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kildje a defekt készliléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készUléket vissza.

Magatol érthet6dé, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kiildje kérjik a késziléket a
szervicimUlnkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvijeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u VasSe zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenije uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oStec¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapo¢inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate ragun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvacéa kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre§an mrezni napon ili vrstu struje), zbog
zloupotreba ili nestruénih primena (kao npr. preopterecenije uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u sluéaju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oSte¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom koriSéenja. To narocito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez plaéanja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saguvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ TAPAHTEH JIUCT

MounTtyBaH KAUEHTY,

HallMTe NPOM3BOAM NOJ/IEKAT Ha CTpOra KOHTposia Ha KBaIMTeToT. [IOKO/KY OBOj ypes, cenax He
(YHKUMOHMpPa 6eCNPEKOPHO, HABUCTWHA HY € aJsl; BE MoJIMe obpaTeTe ce A0 HallaTa CepBUCHa CyMba Ha
appecarta WTo e HaBefeHa Ha rapaHTHUOT ncT. Co 3a0BOJICTBO BM CTOMME Ha pacronarare U TeNeoHCKU
Ha [oNyHaBeEeHUOT cepBUCEH TenedoHCKW 6poj. 3a NpudaKrare Ha rapaHUMcKK 6aparba Bau CefHOTO:
OBVe rapaHLyCKK YCIOBU Perynpaat NPUHLMIMMENHU rapaHLMCKY yeayru. BalumTe 3aKoHCKY NpaBa Ha
rapaHuuja He ce 3acerHaTv of oBaa rapaHumja. Hawara rapaHuucKa ycnyra e 3a Bac 6ecnnartHa.

1. TlapaHuucKaTa ycnyra ce ofHecyBa UCKJTyYUTE/IHO Ha HEAOCTaTOLM, KOM Ce CBeAyBaaT Ha rpeLlKu BO
maTtepwujaiioT Uav Bo NMPOU3BOACTBOTO M € OrpaHUYeHa Ha OTCTpaHyBarbe Ha TMe HEAOCTATOLM OAHOCHO Ha
3ameHa Ha ypepoT. Be Monvme nmajTe NpeABUA AeKa HalwuTe ypeau, CoriacHo perynaTueuTe, He ce
KOHCTPYMpaHu 3a KoMepLujanHa, 3aHaeTYMCKa Mn MHAYCTPUCKa ynoTpeba. 3aToa A0roBOpoT 3a
rapaHuuja He ce UCMOJIHYBa, aKo YpefoT ce ynoTpedyBa BO KOMepLMjasHW, 3aHaeTYUCKU UK
WHAYCTPUCKM NpeTnpujaThja Kako M NpU aKkTMBHOCTM LUTO Ce M3BpLUYBaaT 3aefHo. [NoHaTamy, of Hawara
rapaHLuja ce UCKNYy4YeHW 3aMEHU NPU TPAHCMOPTHM LUTETH, LUTETU OA HEMOYUTYBaHbE Ha yNaTCTBOTO 3a
MOHTaMa WM Kako nocsieaumua Ha HeCTpyYHa MHCTanaumja, HemoYMTyBare Ha yNaTcTBOTO 3a ynotpeba
(KaKo Ha nNpuvMep Co MpUKYYyBakbe Ha NMOrpeLLEeH MPEKEH HamMoH UK BUZ, Ha CTPYja), 3/10ynoTpebyBayKm
WK HEOL06PEHM YNIOTPEBU (KaKo Ha NPMMep NPeoNToBapyBake Ha YpeaoT UK ynoTpeda Ha
He[J03BOJIEHM aNlaTv 3a BrpajyBarbe UK JOAATOLM), HENOYUTYBarbe Ha OfpeaduTe 3a OfpHKyBatbe U Ha
6e36ejHOCHUTE Ofipei6H, HaBferyBame Ha Tyrv Tesia BO YpeAoT (KaKo Ha MPUMEp NeCOoK, Kamerba v
npas), ynotpeba Ha cunia uam Tyru BinjaHuja (Kako Ha MpUMep LUTETU OF Marame) Kako 1 of BOOGUYaeHo
abere of ynoTpeoba.

MpaBoTo Ha rapaHuuja 3racHyBa, [JOKOJIKY Ha YpeaoT BeKe ce npe3aeMeHu 3adatu.

2. TapaHUujCKUOT NepUOA U3HECYBA 2 TOAMHM U 3anoyHyBa of, AaTyMOT Ha KynyBare Ha ypeaoT. MNpasaTta
Ha rapaHumja ce MICKOpWUCTyBaaT NPej UCTEKOT Ha rapaHLMCKUOT Nepuoa, a BO POK Of AABE HEAENM OTHaKO
CTe ro Boouu/e AedeKToT. MCKy4eHa e MOKHOCTa 3a UCKOPUCTYBake Ha NpasaTta Ha rapaHuuja no
MCTEKOT Ha rapaHuMcKUOT nepuog. MNonpasBKa UK 3ameHa Ha ypefoT He JoBeayBa HUTY [0
NpoLOoMKYBaHe Ha rapaHLMCKUOT Nepuog HATY, NaK, Co BaKBaTa yc/yra 3a ypeaoT UK 3a KakBW 6110
BrpajeHn pe3epBHU [e/10BM 3arnoyHyBa HOB rapaHLMcKY nepyog. OBa Bamu v Npy KOPUCTEHE Ha CEPBUC
Ha caMoTO MECTO.

3. 3a M cKopuWCTyBatbe Ha BalleTo NpaBo Ha rapaHuuja Be MoJIMME UcnpaTteTe ro AedheKTHUOT ypes 6e3
nnaTteHa nowTapuHa Ha gonyHaBefeHaTa agpeca. CTaBeTe ja cMeTKaTa 3a KynyBareTo BO OPUrHHa Uiu
APYyr [OKa3 3a KynyBarbeTo CO CoApaH AaTyM. 3atoa fo6po CouvyBajTe ja CMeTHaTa Of Kaca Kako JoKas!
Be Mo/iMMe onuLLeTe HU ja NpUYMHATA 3a peraamaupja LWTo e MOMHO nonpeumraHo. JoKonKy AeheKToT Ha
ypegnoT e ondaTeH co HaliaTa rapaHumja, Bo HajcKOpO MOXHO BpeMe Ke fo6ueTe Ha3az nonpaseH uiu

HOB ypes.

Ce pa36bupa, oTCTpaHyBame 1 AeheKTH Ha YpeaoT, Kou He ce ondaTeHu co 06eMoT Ha rapaHuujaTta, co
Hannarta Ha TpowouuTe. 3a Taa Liesl Be MoIMMe UcrpateTe ro ypeaoT Ha HallaTta agpeca 3a CepBucC.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fur Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkorpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, liblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspruche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tbersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

Telefon: +49 [0] 180 5 011 843 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebihren fiir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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® Service Hotline: 01805 011 843 - www.isc-gmbbh.info - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Det hlands fallen stattd

Gebiihren fiir ein reguldres Gespréch ins dt. Festnetz an.)

(3]

Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung

und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 03/2011 (01)



